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Lavasciuga ML60 - ML80 - ML100

Washing Drying Machines ML60 - ML80 - ML100

Laveuses Sécheuses ML60 - ML80 - ML100

Lavadoras Secadoras ML60 - ML80 - ML100



PRODUZIONE MASSIMA / MAXIMUM PRODUCTION / CADENCE MAXIMALE /  PRODUCCIÓN MÁXIMA
   6000 - 8000 -10.000 b/h
LAVAGGIO / WASHING / LAVAGE / LAVADO
   N. 12 -14 -16 piattelli / plates / sellettes / platillos

   N. 6 - 7 - 8 spazzole corpo / body brushes / brosses corps / cepillos cuerpo

   N. 1 spazzola tappo / cork brush / brosse bouchon / cepillo tapón

   N. 1 spazzola fondo / bottom brush / brosse fond / cepillo fondo

ASCIUGATURA / DRYING / SÉCHAGE / SECADO
   Lame d’aria regolabili in tutte le posizioni 
   Air distributors adjustable in all directions 
   Distributeurs d’air réglables dans toutes les positions 
   Distribuidores de aire ajustables en todas las posiciones 

Lavasciuga per produzioni a 6000 / 8000 / 10.000 b/h
Tutti i modelli sono concepiti con due camere distinte per il lavaggio e la successiva asciugatura delle 
bottiglie.
La prima sezione comprende sempre una giostra rotativa con una serie di piattelli portabottiglie e 
testine superiori di tenuta bottiglie; il numero delle posizioni varia in base alla produzione effettiva da 
raggiungere, così come il numero delle spazzole di lavaggio. Per ridurre al minimo le dimensioni mac-
china, il gruppo spazzole è posizionato sullo stesso disco porta bottiglie, ma su un diametro inferiore.
La sezione di asciugatura si compone di un tunnel lineare, all’interno del quale le bottiglie sfilano 
ruotando su se stesse, amplificando così l’esposizione di tutta la superficie del vetro all’azione delle 
lame soffianti.

Washing-drying machines with production speed of 6000 / 8000 / 10000 b/h
All the models include two separate areas for the washing and the air-drying of the outside surface 
of the bottles.
A rotary carousel with a set of bottle-plates and upper blocking-heads is located inside the first section; 
the size of the carousel and the number of washing brushes depend on the effective running output to 
be achieved. In order to reduce the machine dimensions, the brushes have been placed on the bottle 
plate but on a smaller diameter.
The drying section is linear type, the bottles flow under the tunnel rotating at the same time, so that 
the surface of the bottles is thoroughly exposed to the blowing pipes action.

Laveuses sécheuses pour cadences de 6000 / 8000 / 10000 b/h
Tous les modèles sont dessinés avec deux chambres séparées, pour le nettoyage des bouteilles et 
leur séchage complet.
La première section comprend toujours un carrousel rotatif avec une série de sellettes porte bouteil-
les et de têtes de blocage supérieur ; le nombre des positions change selon la cadence effective à 
garantir, ainsi que le nombre des brosses de lavage. Pour réduire les dimensiones de la machine, le 
groupe des brosses a été placé sur le disque porte bouteilles, mais sur un diamètre inférieur.
La section de séchage comprend un jeu de lames soufflantes à l’intérieur d’un tunnel linéaire.
Les bouteilles tournent sur leur axe pendant le passage dans le tunnel, pour amplifier l’exposition de 
toute la surface du verre à l’action des lames de séchage.

Lavadoras secadoras para producciones de 6000 / 8000 / 10000 b/h 
Cada modelo está realizado con dos diferentes estaciones, una para el lavado y una para el secado.
La primera estación incluye un carrusel rotativo con los platillos portabotellas y los cabezales supe-
riores de bloqueado botellas. El número de platillos y de cepillos depende de la producción real que 
alcanzar. Para reducir las medidas de la máquina, el grupo cepillos ha sido puesto sobre el disco 
porta botellas, pero sobre un diámetro inferior.
La segunda estación comprende un túnel de secado lineal, dentro del cual las botellas pasan girando 
sobre si mismas para extender el tiempo de exposición de toda la superficie del vidrio a la acción de 
los distribuidores de aire.
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